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Abstract
The article analyzes the diverse results obtaimedhe syntactic

analysis of the nominal sentence in Arabic accgrdim the methods of
structural linguistics from two different perspeets: the Arab way and the
European-American way. By using the technique efdbntrastive analysis,
the study provides interesting data about the antiks and the differences
between Arabic and English in relation to the nahisentence when the
morphosyntactic principles of structural linguista&re applied.
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I ntroduction

What all languages have in common is the strucfmiaciple and
what distinguishes them is the adaptation of thisicpple. Both the
difference as the similarity are due to the fornd amot to the substance
(Hjelmslev, 1968).

The renowned French linguist André Martinet, thheator of the
theory of double articulation of language, saidtthvhen moving from one
language to another do not change only the wordglaforms but also the
choice of relations expressed (Martinet, 1959).

The functionality derived from the new structuréihguistic
tendencies prevails today as morphosyntactic aisaliechnique in all
languages (Chomsky, 1957). And of course, the Ardhhguge is no
exception. The mixture of influences existing framimportant grammatical
tradition, initiated mainly by Sibawayhi (Al-HadithL965; Humbert, 1995),
and a new linguistic current, the structural orctiomal, imported from West
(Chomsky, 1965), has resulted among the Arabs im@mesting syntactic
view of language that is similar, in some ways, different, in others, to that
of the European and American linguists.
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This paper focuses on some of these topics appid¢tie nominal
sentence in Arabic (Massignon, 1954).

In Logic sentence is called to the expressiorthef relationship
between two concepts: subject and predicate (Cob@r)). The sentence
consists of a number of units organized by the naimsyntagma and the
verbal syntagma or predicate, understanding asaggrda "minimal
functional unit", i.e., it is a syntactic unit whican be simple or complex
and in which we can distinguish the nucleus andattjacent elements. The
nucleus of a nominal syntagma is the noun, andahatverbal syntagma is
the verb (Tesniere, 1959). The nominal syntagmaaca@as subject, attribute
or complements whereas the verbal syntagma actheapredicate. The
simple sentence consists of only one nexus subjpotdicate and can be
nominal and verbal (El-Shishiny, 2011).

In Arabic it is meant by simple nominal sentertoe one that has not
verb explicitly.. It is roughly equivalent to thérébutive sentences and some
circumstantial phrases in present time, etc. (Wriya67)

For example:
) Arabic English
laa 83 adsh 1 This child is very clever
a) Nominal Syntagma (Subjectdsl 13 This child
b) Nominal Predicate (Attribujé fas 3 [is] very clever
) b 2161 The child is in the house

a) Nominal Syntagma (Subjects!!

b) Nominal Predicate (Circumstantial Predicae}=! .~ [is] in the house
The simple nominal sentence may be preceded laytelp ¢! (inna,

certainly) which requires put the subject in activeacase.

For example:
] Arabic English
Ry oS3 Mgl 1 This child is very clever
I S Al 1 G Certainly this child is very clever

a) Nominal Syntagma (Subjec}sV 12 ¢} Certainly this child
b) Nominal Predicate (Attributelis <3  [is] very clever

On the other hand, in Arabic it is meant by simebal sentence the
one that has verb explicitly and in addition therbves placed at the
beginning of the phrase.

For example:
Arabic English
S 8 aleall s _ The teacher writes in the notebook
a) Nominal Syntagma (Subjeciaal! The teacher
b) Verbal Syntagma (Verbal Predicate)
bl) Verb:e—is writes
b2) Circumstantial Complemengs+— -3 in the notebook
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The compound sentence is one that consists of thareone nexus
subject / predicate, and it can be juxtaposed,dinated and subordinated.

For example:
) Arabic English
bl 3 alil) ey The pupil studies to learn
a) Nominal Syntagma (Subject}—slill The pupil
b) Verbal Syntagma (Verbal Predicaté¥d («,2= studies to learn
bl) Verb:ous= ) studies
b2) Final Subordinate Clauses to learn

The nominal sentencein Arabic

Let us remember that in the Western grammaticalyars it is meant
by nominal sentence in Arabic the one that haswveob explicitly. It is
roughly equivalent to the attributive sentences aodhe circumstantial
phrases in present time.

But, the Arab linguists have another concept lof tkind of
sentences inherited from the historical grammbhtreaition resulting from
a descriptive point of view (Bakir, 1984; Al-Fadi985; Al-Mutawwakil,
1986). Forthem, a nominal sentence is one thanbegith:

1) a name, beech or no a verb

For example:
) Arabic English
laa oS3 Algh 1aa This child is very clever
Gl b Al The child is in the house
¢ adellid o ) Who is this child?
S b G alaall The teacher writes in the notebook

lts elements are twonubtada (I~—i[) andkhabar(,—3).
Let us see the previous four examples:

[FENRA I P (This child is very clever)
mubtada Asi 13 (This child)
khabar 3l (3 ([is] very clever)
Gl (b A (The child is in the house)
mubtada: dgl (The child)
khabar <—sll 8 ([is] in the house)
¢ adglida g1 (Who is this child?)
mubtada: ol (Who)
khabar s 13 ([is] this child?)
A B TG Al (The teacher writes in the notebook)
mubtada: alzal) (The teacher)

khabar B+ 4 & (writes in the notebook)
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2) the particle & (inna, certainly)or its "sisters":&l (annge ols

(ka’'anng« J (la alla)c «—t (layta) and ¢! (Iakinna). In these cases, the
subject is in accusative.
For example:
) Arabic English
I S5 algl 13 ) Certainly this child is very clever
Gl b 3333‘ o Certainly the child is in the house

A b g aball ) Certainly the teacher writes in the notebook
Its elements are twesm inna(orism anna, ism kanna ism laalla,
ism laytaandism kinna) (), or &f aml, S amad, Jad ol &l ad and
&8 al) andkhabar inna(or khabar anna, khabar Kanng khabar laalla,
khabar laytaandkhabar kkinna (&) ,—%, or O i, S i Oad s
e i and Sl i),
Let us see the previous three examples:

Taa oS3 Al 1w &) (Certainly this child is very clever)
particleinna (Certainly)
ism innalsh 13 (this child)
khabar inna 1 (S ([is] very clever)
a—ull b A4 & (Certainly the chid is in the house)
particleinna (Certainly)
ism inn&s (the child)
khabar innas—sl ([is] in the house)
Sl b g Al (Certainly the teacher writes in the
notebook)
particleinna (Certainly)
iSm inna alzal) (the teacher)

khabar innasl—sll 4 < (writes in the book)
3) the copulative verys (kana) or its "sisters"; s« (laysa ¢«
03\ (mg-zala) ¢« ald \(ma-dama) « 3B (zalld) « e (sira) « g—al
(asbahd « < (bata) « i\ (ma-fati’a) « g~ (ma-bariha) « sl
(adhd) « ~[1 (ams] « etc.

For example:
__ Arabic English
Jaa LSy algh 1 oils This child was very clever
CA R I P R The child was in the house
Sl 8 g aleal) ol The teacher wrote in the notebook

Its elements are twals a~lism kzna (orism laysa,ism mzala, ism
ma-dama, ism zalla, ism gsa, ism asbaha, ismdaba, ism m-fati‘a, ism m-
bariha, ism adha, ism amsatc.) andu\s s=akhabar kina (or khabar laysa,
khabar na-zala, khabar ma-dama, khabar zalla, khabar am, khabar
asbaha, khabar dia, khabar m-fati’a, khabar m-bariha, khabar adha,
khabar amsaetc.)
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‘Let us see the previous three examples:

[REN R PR (This child was very clever)
ism lgna: Ash 13 (This child)
copulative or attributive verpts (was
khabar Ena: 13 s} (very clever)
Gl b A s (The child was in the house)
ism lgna: s (The child)
copulative or attributive verlgls (was)
khabar kna: c—sl) ~2 (in the house)
Sl B G alsal) (LS (The teacher wrote in the notebook)
ism Kina: alaall (The teacher)
copulative or attributive verlgls (was)
khabar kna: s 4 oS (writes in the notebook)

On the other hand, for the Arab linguists a vedgaltence is one that
begins with a verb.

For example:

Arabic English
S b ek g The teacher writes in the notebook
apad) A i) cads The girls go to the school

Its elements ared—@ (subject), J—=& (verb) and <lexi[]
(complements).

Let us see the previous two examples:

Al 8 aball G (The teacher writes in the notebook)

verbs—isy (writes)
subjectalxall (The teacher)
circumstantial complemeng#a— & (in the notebook)
dwjtall ) Gl s (The girls go to the school)
verbea s (go)
subjectet—id) (The girls)
circumstantial complemerfi sl ) (to the school)

Analysisand results

Considering these theoretical issues and taking &ecount these
principles (Bull, 1965), when structural methods aapplied we find
different syntactic analysis to which will be refat hereinafter as A
(Western way) and B (Arabic way) (Arvide CambraQ@))

If we contrast (Di Pietro, 1971), for instanceaBBic and English,
among other results, it may be that we find a sempérbal sentence
according to A and a compound nominal sentencerdicapto B:

1) When the phrase begins with the subject

For example:

A 8o TG alal) (The teacher writes in the notebook)
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A) It is a simple verbal sentence, because therani only verb,
regardless it starts with the subject

subjeciixal) (The teacher)
verb:e—is (writes)
circumstantial complemeng#+— 4 (in the notebook)

B) It is a compound nominal sentence. It is noml@eause it begins
with a name, and it is compound because khabar is a simple verbal
phrase

mubtada abeal) (The teacher)
*khabar(simple verbal sentencej—isll & <
**verh e—< (writes)
** circumstantial complement: a1 8 (in the notebook)

2) When the phrase begins with the partidl€¢inna) or some of its
"sisters” in certain cases.

For example: .
S B oG alaall ) (Certainly the teacher writes in the
notebook)

A) It is a simple verbal sentence, because therani only verb,
regardless it starts with a particlmr(@which requires put the subject in
accusative.

subject:éL-d\ (The teacher)
verb:e—isy (writes)
circumstantial complemeng#+— 4 (in the notebook)

B) It is a compound nominal sentence. It is a mahisentence
because begin with the partiat¢ (inna) and it is compound because the
khabar innais a simple verbal phrase

particleinna (Certainly)
iSm inna alaall (the teacher)
*khabar inna(simple verbal sentence)i#s—1 & 3¢
*verb: e—isy (writes)
**circumstantial complement;i+— 3 (in the notebook)

3) When the sentence begins with the copulativb &€ (kana), or
some of its "sisters", by being used as an auyikarb in the pluperfect and
other times of the past.

For example:

s 8 i 0B ahall (LS(The teacher had written in the notebook)

A) It is a simple verbal sentence because them@ni®nly verb in

pluperfect time.

subjectalxal (The teacher)
verb: (—=sis (had written)
circumstantial complementas— 8 (in the notebook)
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B) It is a compound nominal sentence. It is conmgbupecause
beging with the copulative verd=< (kana), and it is compound because the
khabarlkenais a simple verbal phrase

verb copulativeis

ism dna: alzall (The teacher)
*khabar lgna (simple verbal sentencefds— =& s 18

**verb: s (had written)
**circumstantial complementséa— 8 (in the notebook)

Conclusion

The Arabic language is the same object of studyoth analysis and
research techniques but the descriptions are signtfy different because
they are based on distinct theories. The vision &wery people has the
world through language is different (Delacroix, @93but there are also
similarities in it since there are many essengatdires of human language
that are common to man of any society and time:litiguisticuniversals
(Greenberg, 1973). There are features common farajuages even if they
differ (Chomsky, 1968).
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